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- HASZNALATI ES KEZELEST UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsaga érdekében
az utmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatot. A
terméken, a termék adattablajan és a hasznalati Utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a
figyelmeztet6 feliratokat vegye figyelembe. A lampatest a haldzati vezeték végén talalhato lapos
flex6 dugoval csatlakoztathato a halozatra. Hordozhato lampatest. A spotlampék fejeit hideg, kihiilt
allapotban allitsa be, mert iizem kozben felmelegszenek, ¢és égési sériilést okozhatnak. Az izzok
cseréje esetén elészor fesziltségmentesitse a lampatestet (huzza ki a halozati csatlakozo dugot),
¢és varja meg, hogy az izz6 kihiiljon. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és
behelyezésiikh6z hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét. A termékkel egyiitt szallitott izzokra
/ fénycsovekre a garancia nem vonatkozik! A lampa hagyomanyos izzéval és energiatakarékos
kompakt fénycsovel egyarant I alhato. Ha a lampatest kompakt fényforrassal lizemel, az
alabbi informaciokat vegye figyelembe: A kompat fényforras idokapcsoloval , mozgasérzékelGvel
illetve fényerészabalyozoval torténd miikddtetésre nem alkalmas. Az lizem meleg fényforras ki-be
kapcsolasa a fényforras élettartamat jelentés mértékben csokkentheti, vagy a fényforras azonnali
meghibasodasat eredményezheti. A fényforras cseréje soran ne a fénycsoveknél fogva tekerje ki-be
a fényforrast a foglalatba, mert az eltorhet. Figyelem! Azonnal cserélje ki a fényforrast amennyiben
meghibasodéasokra utalo jeleket észlel ( vibralas, zold, narancs szini fényiv, fiist, stb) A fényforras
veszélyes hulladéknak minésiil! Haztartasi hulladéktol elkiilonitve kell tarolni, illetve a megfeleld
hulladék gyiijté pontokon leadni. Y: Ha a kiilsé hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyarto,
vagy egy hasonloan képzett szakember cserélheti ki. A termék csak beltéri hasznélatra alkalmas. A
gyart6 a szakszeriitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal
felelGsséget. Az lizembe helyezéssel, miikodéssel kapesolatban felmeriilé problémai esetén forduljon
szakemberhez. A lampatest tisztitasdhoz ne hasznaljon tisztitd- vagy suroloszert ¢és keriilje el,
hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. A termékhez csak az adattablan és a foglalatok
kornyéken feltiintetett tipusi, illetve maximum teljesitményii fényforras hasznalhato! A megvilagitott
targy tavolsaga az izz6tol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat.
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Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai el6irasoknak. (EN 60598)

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

m - USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your
safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these
instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the
instructions and take the warning texts into consideration. The light fitting can be connected to the
network by the flat FLEXO plug that can be found at the end of the electric wire. Portable light fitting.
Set the spotlights in cold, cooled down state because they heat up during operation and may cause
burns. In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the
mains plug), and wait until the bulb is cool. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a
soft cloth or a tissue to hold and put them in place. The bulbs / light tubes supplied together with the
product are not covered by the guarantee! Both normal, and Compact Fluorecsent Light source can be
installed into the lamp fitting. If the light body is operated with a compact light source, please consider
the following information: It is not recommended to use the energy saving light source with dimmer,
motion sensor or timer because these gears can damage the light source. Avoid the frequent switching
of the warm tubes. It can reduce the lifetime or casue sudden failure. When replacing the light source
never twist by the tubes. Always twist by the plastic housing. Attention! Immediately chanfge the light
source if realize any signs of malfunction( flashing , green, orange sparklight, or smell smoke) Bear
in mind the fluorescent tubes are hazardous waste. Always keep separately with the houshold waste
and dispose only at the appointed collection points! Y: If the outer flexible cable is damaged, only the
producer or a similarly qualified electrician may exchange it. The product is only suitable for inside
usage. The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard
connection and usage. Should you have any problems with putting into operation or operation, contact
a qualified electrician. Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the
contact of liquids with electrical parts. Only a light source of maximum performance and of the type
indicated in the data plate and around the socket can be used for the product. The distance between
the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.
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- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSAN-WEISUNG ZU LEUCHTKORPERN! Der
euc tkorpcr soll aus Slchcrhcnsgrundcn gemél der Gcbrauchsanwclsung aufgestellt und in Betrieb
gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebraucl g! Die Abbild an dem Produkt,
dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Wamungsaufschnﬁcn
beriicksichtigt werden. Der Leuchtkorper ist mit dem flachen Flexostecker am Ende der Netzleitung
ans Netz anzuschlieBen. Tragbarer Lichtkorper. Die Kopfe der Spotlampen sollen im kiihlen Zustand
cingestellt werden, weil sic wihrend des Betriebs warm werden und Verbrennungen verursachen
konnen. Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der
Netzstecker muss getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die Gliihlampe erkaltet. Die
Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man
weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden. Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen
/ Lichtrohre wird nicht gewahrleistet! Das Lampenarmatur ist mit normal Gliihbirne und auch mit
Enerigespareleichte nutzbar. Wenn der Leuchtkdrper mit einer kompakten Lichtquelle betricben wird,
beachten Sie bitte folgende Informationen: Die kompakte Lichquelle ist nicht geeignet fiir Betrieb mit
Zeitschalter, Bewegungssensor bzw. Lichtstacrkeregler. Die Aus- und Einschaltung der betricbswarmen
Lichtquelle kann die Lebensdauer der Lichtquelle bedeutend verringern, oder kann das sofortige Schaden
der Lichtquelle verursachen. Die Leuchtstoffrohre nicht beriihren oder angfeifen bei Wechsel der
Lichtquelle, denn sie konnen kaputtgehen oder zerbrechen. Achtung! Die Lichtquelle sofort auswechseln
bei Wahrnehmung der Merkmale der Schaeden (Flimmern, griiner oder orange Lichtbogen, Rauch, usw.)
Die Lichtquelle ist gefachrlicher Sonderabfall. Sie soll von dem Hausmiill getrennt gelagert werden, bzw.
an den entsprechenden Abfallpunkten abgegeben werden. Y: wenn das dufiere flexible Kabel verletzt ist,
dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen fachkundigen Fachmann getauscht werden. Das
Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen
unsachgemiBen Anschlusses und Gebrauchs hen. Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie
Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute. Zur Reinigung des Lichtkdrpers verwenden
Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit
‘Wasser in Kontakt kommen. Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf
dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben! Die Entfernung
des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe.
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Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlagigen europiischen Vorschriften (EN 60598)

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegensténden (in Meter)

INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE
LAMPE! Pour la sécurité de I"utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe
doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur
le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les
écritures d’avertissement doivent etre observées. Le montage lampe peut etre connecté au réseau
par la fiche plate se trouvant au bout du cable. Montage lampe portable. Régler les tetes des spots
en état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent causer
des brulures. S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le
bouchon de céable d’alimentation de la prise) et attendre jusqu’a ce que ’ampoule soit froide. Ne
pas toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser plutdt un chiffon mou ou un mouchoir en
papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe. Les ampoules / les tubes lumineux fournis
avec le produit sont exclus de la garantie! Le lamp peut étre utilisé¢ avec un traditionnel camoufle
et compact fluorescent aussi. Si la lampe fonctionne a une source lumineuse compacte, prendre
les renseignements suivants en considération: La source lumineuse n’est pas apte a étre opérée
par minuterie, détecteur de mouvement et par régulateur de luminosité: Le démarrage-I’arrét de
la chaude source lumineuse peut considérablement diminuer la vie de la source lumineuse ou
peut sa conséquence peut étre 1’endommagement immeédiat de la source lumineuse. En cas du
remplacement de la source lumineuse, ne jamais tourner la source lumineuse dans le culot parce
qu’elle peut se casser. Attention! Remplacer la source lumineuse immédiatement dans le cas des
signes d’anomalies de fonctionnement (vibration, arc de lumiére vert, orange, fumée, etc.) La
source lumineuse constitue un déchet dangereux! Elle doit étre tenue séparée d’avec le déchet
municipal et déposée aux points de collecte prévus a cet effet. Y: Si le cable souple extérieur est
endommagg, il ne peut etre changé que par le producteur ou par un électricien qualifié. Le produit
n’est apte qu’a I'utilisation intérieure. Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et
les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles. S’il y
a des problemes connectés a la mise en opération ou a I’opération, il est proposé de contacter un
¢lectricien qualifié. Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du
montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques. Pour ce produit,
vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués
dans le tableau des données et autours des douilles. La distance entre 1’objet illuminé et I’'ampoule
ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.
=

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en metre)

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
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m - NAVOD K POUZIT{ LAMPY! Pro Vasi bezpecnost provadsjte montaZ a zprovoznéni
ampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny predpisy
a upozornéni, které jsou znizomény jak vyrobku, tak i v jeho navodu. Lampu lze pfipojit do
elektrického sité pomoci kabelu, na konci s plochou flexo zastrékou. Pfemistitelna lampa. Uhel
osvétleni u spot lamp lze nastavit pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pii jejich
funkei, jelikoz tak mohou zpusobit zranéni v podobé popaleni. Pii vymeéné zarovky, nejprve vytahnéte
elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Nikdy nedotykejte halogeni
zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik.
Zaruka na piilozenou zarovku / zafivku neplati! Svitidlo je mozné pouZit s konvenéni zarovkou nebo
s iispornou kompaktni zafivkou. Pokud je lampa pmvozovéna s kompaktnim zdrojem svétla, je nutno
vzit na zfetel nasledu_]lcl informace: NepouZivat s ¢asovacem, pohybovym senzorem a regulatorem
svétla. Casté vypinani a zapinani snizuje Zivotnost Zarovky. Nedotyke_]le se sklenénych &asti zarovky
pii Vymene Pozor! Pokud zjistite priznaky poskozem Zérovky (vybrovanie, elektricky oblouk zelené
nebo oranzové barvy, kout, atd’. ) okamyite ji vyméiite. Zarovka patid do nebezetného odpadu. Sbirejte
oddeleng od komunélniho odpadu. Pfedavejte na vyznagenych sbérnych mistech pro nebezpecny
odpad. Y: Pokud vné&jsi pruzny kabel se poskodi, tak to miize vymeénit pouze vyrobce, nebo fadné
vyskoleny odbornik. Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech. Vyrobce
neodpovida za tirazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Pokud mate
problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika. Pfi ni lampy
nepouzivejte zadné ¢istici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou. K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim
maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na objimkéach zroje! Vzdalenost osviceného
piedmétu od Zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce Zzarovky.
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-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA. V zéujme
Vase) bezpeCnosti preved’te montdz osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla
navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke
udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozortiujiice nadpisy. Osvetl'ovacie teleso sa pripaja
na elektricku siet’ plochou flexo zastrékou, nachadzajucou sa na konci sietového kabla. Prenosné
osvetlovacie teleso. Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v
pribehu prevadzky sa zohrejii a mozu sposobit’ popaleniny. V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu
odpojte od napétia (vytiahnite zastréku zo siete) a pockajte kym Ziarovka vychladne. Halogénovych
Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zaSrubovani a premiestiiovani pouzivajte makku textiliu,
alebo papierova vreckovku. Na ziarovky a Ziarivky dodévané spolu s produktom sa garancia
nevzt'ahuje! Svietidlo sa da pouzivat' s konveénou Ziarovkou a s uspornou kompaktnou Ziarivkou.
Ak lampu prevadzkujete s kompaktnym svetelnym zdrojom, berte do ivahy nasledovné informécie:
Nepouzivat' s ¢asovatom, pohybovym senzorom a regulatorom svetla. Casté vypinanie a zapinanie
znizuje Zivotnost Ziarovky. Nedotykajte sa sklenych Gasti Ziarovky pri vymene. Pozor! Ak zistite
priznaky poskodenia Ziarovky (vybrovanie, elektricky oblik zelenej alebo oranzovej farby, dym, atd’)
okamzite ju vymeiite. Ziarovka patri do nebezpeéného odpadu. Zbierajte oddelene od komunalneho
odpadu. Odovzdavajte na vyznacenych zbernych miestach pre nebezpe¢ny odpad. Y: Ak sa vonkajsi
ohybny kabel poskodi, méze ho vymenit’ vyluéne vyrobca, alebo odbornik, ktory je vyskoleny na tej
istej urovni. V)'Irobok Jje uréeny na pouzivanie len v interiéri. Vyrobca neberie na seba zodpovednast’
za pripadné Skody, urazy vyplyvajice z neodborne prevedeneho zapojenia a neodborného pouzivania.
V pripade problémov vzniknutych v suvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obratte na
odbornika. K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a
treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické suéiastky. K vyrobku pouzivajte svetelny
zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujucim maximalne povolené hodnoty uvedené v
tabul’ke a na objimkach zroja! Vzdialenost  osvetlen¢ho predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez
uvadza udaj vyznageny na okraji objimok.
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Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych pfedméti (v metrech)

Nase vyrobky odpovidaji patii¢nym pfedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

!ﬂ - INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu wiasnego
ezpieczenstwa lampe nalezy montowa¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o
zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowa$ rysunki pokazane na tabliczce
danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Lampa moze by¢ podiaczona do sieci za pomoca plaskiej
wtyczki flexd znajdujacej si¢ na koncu przewodu sieciowego. Lampa przenosna. Glowice lamp
spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie §wiecenia nagrzewaja si¢
i moga spowodowac poparzenia. W przypadku wymiany zarOwki najpierw nalezy odcia¢ doptyw
pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczeka¢ az zarowka wystygnie. zarowek
halogenowych nie nalezy dotyka¢ gola rgka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.
Gwarancja nie dotyczy jarzenidwek/zarowek dostarczanych wraz z produktem! W oprawach mozna
stosowaé zarowki tradycyjne oraz $wietlowki kompaktowe. Jesli lampa dziala na kompaktowe
zrodlo $wiatla, nalezy wzia¢ pod uwage natgpujace informacje: Swietlowka kompaktowa nie
jest przeznaczona do wspolpracy z wylacznikiem czasowym, czujnikiem ruchu i regulatorem
natgzenia $wiatla. Czgste zalgczanie i wylaczanie istotnie skraca zywotnos¢ zrodla $wiatla, lub
moze spowodowac jego natychmiastowe uszkodzenie. Przy wymianie zrodta $wiatta nie chwyta¢
za szklo, poniewaz podczas wkrecania lub wykrecania moze peknaé¢. Uwaga! Nalezy natychmiast
wymieni¢ zrodlo $wiatta, jezeli wystepuja zjawiska $wiadczace o jego uszkodzeniu (wibracja, fuk
Swietlny w kolorze zielonym, pomaranczowym, dym, itd..) Zrodto $wiatta jest odpadem szkodliwym
dla $rodowiska. Nalezy skladowa¢ osobno, zdawac tylko w punktach zajmujacych si¢ zbieraniem
tego typu odpadow. Y: Jezeli zewnetrzny, gigtki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze
dokona¢ wylacznie producent lub podobnie wykwalifikowany specjalista. Produkt moze by¢
stosowany tylko w pomieszczeniach. Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki
wynikle z niefachowego podlaczenia i uzytkowania. W razie probleméw wystapujacych przy
pod{qczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zglosi¢ si¢ do specjalisty. Do czyszczenia lampy nie
nalezy uzywac srodkow czyszczqcych ani tez szoru)qcych inalezy dbas o to, aby plyn nie dostat slﬁ;
do jej elektrycznych czgéci. Do produktu moga by¢ uzywane tylko frodta $wiatla takiego typu i o
takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki! Odleglo$¢
o$wietlonego przedmiotu od Zaréwki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglos¢ zaznaczona w okolicach

Zamocowania.
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Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHMLITBO JIO EKCIUIYATALII CBITHJIbHUKA! 3apamn Bamoi Gesmexn
MOHTAK Ta BBI/I B €KCILTyaTallilo CBITHIIbHIKA IPOBOJLTE Ha OCHOBI 1aHOTO KepiBHUITBA. 30epiraiite
JaHe KepiBHHUTBO. HEOOXiIHO OTOTOXKHHMTH MAIIOHKM HAa MpOAYKIUI, HAa TaOmuui JaHUX Ta
NPUBE/ICHIX B KePIBHALTBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0ikHi Hamucy. CBITHIBHIK [T IKIIFO9AEThCS 10
Mepexi 32 JOTOMOTOIO INIOCKOro mrrencens. MoOibHuii ciTiibHIK. CIIOT FOMOBKH BCTAHOBIIOHTE
TUTBKH B XONIOJHOMY CTaHi, 60 Il 4ac Npaui MigirpiBaloThes i MOXKYTH sanonisth omix. Tpu samini
JaMIH criepuly MOTPIGHO 3HATH HANPYTY B CBITWIBHUKY (BUTAHITH LITENICEIb), NOYEKATH HOKH
OXOIIOHE JIaMMa. JI0 TAJOreHHHX JIaMIl He JOTOPKYHTECh TOIMMH PYKaMH, KOPHCTYHTECh MSTKOHO
TPSITIKOKO YH TIANICPOBIM HOCOBHKOM. ['apaHTisi He CTOCYEThCs JIAMIIOUOK, 11O TIOCTABIISIOTBCS PA3oM
3 cBiTHIBHIKOM! JlaMIia MOJKe BUKOPHCTOBYBATHCh SIK 3 TPA/MILITHOIO TaK i 3 eHepro3bepiraiodoio
JIAMIIOH0. SIKIIO Jlamma c])yHKuioHym 3 KOMIIAKTHHM JDKEPEIIOM CBiT/Ia, TO Bi3bMITb IO yBArll HACTYIIHY
inopmaniro: JIKepeno CBiTia He BUKOPHCTOBYBATH 3 TaifMEpOM, CCHCOPOM PyXY Ta EryisiropoM
ocBiTeHHs. HacTe BIUIOYCHHS-BUKIIOYCHHS JKEPENa CBITIA IPH3BOIUTE 10 CKOPOUCHHS TepMiHy
i a60 MOYke IiTKOM BHBECTH §f0T0 3 11aty. [Tpu 3aMiHi /keperna CBiT/Ia He JOTOPKAiHTecs 10 CKIHHX
4acTnH, 60 BOHH MOXYTb 3amaticst. Yeara! HeraiiHo 3aMiHITh [Kepeno CBITIA B pa3i HACTYIHHX
o3HaK (Bibpauis, 3eeHe ab0 MOMapaH4OBE CBITIHHS, IUM TOWIO). JUKepeno CBiTIa HAIEKHTb IO
Hebe3neyHnX Biaxomie. 30upaiite OKpeMo Bix moOyTOBHX BiXomiB. 3naBaiiTe Ha crenjai3oBaHi
MyHKTA U1 HeOE3MeYHHX BiAXOMmiB. Y: SIKIIO 3OBHILIHIIT THydKui KaGenb MOLIKOXHBCSH, 3aMiHy
TPOBOIHTH TiMBKH BHPOOHHK, abo creujamict. ITpomyKiist NpHAaTHA TUIBKH UL CKCILTyaTawii B
npuMilneHHsX. BupoOHUK He Hece BiunoniﬂaﬂLHUCTi 332 MOXKIIUBI TIONIKOZDKCHHS, AKI BUHUKIH
Tpu He MpoQeCiiiHoMy MOHTaKY ui HE BINOBIIHOMY BHKOPHCTAHHi. ITpi BUHHKHCHHi poGiem
3 IMTaHb BUKOPUCTAHHS M MOHTAXY, 3Bepraiitecs 1o cnenianticra. ITp uHIleHHi CBiTWIbHIK HE
BUKOPHCTOBYIITE IOPOLIKM Ta iHILi 38C05i UHLIeHHS, He JONyCKajiTe NONajaHHs BOJIU HA CNICKTPUHI
enementh. Jlo mpoayKuii 3aCTOCOBYHTE TibKM TaKi JKepena CBITIY, THII sIKUX BKA3aHO B TaOmuui!
BiCTaHb MiX JIaMIIOKO Ta OCBIT/IOBAIBHHM IPEIMETOM He MOsKe OyTH MEHILIOK BiJl 3a3HAY€HOI Ha

oBoiimi.
-

TIpomyKuist B KOXKHOMY BHII/IKy 3a/I0BiIbHsIE YMOBH €Bporieiickoro posnopsimkenns (EN 60598)

Minimalna odleglo$¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)

CHMBOJT ITOKa3HNKA HAMEHILIO] BIICTAHI Bi/{ OCBITICHUX IPEJIMETIB B METPaXx.

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE
ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm sa montati si sa puneti in folosinta corpul de
iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati
desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa
tineti cont de inscriptiunile de avertizare. Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de curent
prin stecherul plat aflat la capatul cablului de alimentare cu curent electric. Corp de iluminat mobil.
Reglarea capurilor corpurilor spot sa se efectueze in stare rece, ricitd, deoarece in timpul functionarii
se incing si pot provoca arsuri. In cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat

®
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de sub tensiune (tragep stecherul din priza) si a§lepm;1 ca becul sa se raceasa. La schimbarea becurilor
halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa
moale sau batiste din hértie. Garantia nu se referd si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date
impreund cu produsul! Corpul de iluminat se poate folosi atit cu bec obisnuit ,cit si cu tub fluerescent
compact economic. In cazul in care corpul de iluminat functioneaza cu sursa de lumina compactd, va
rugdm luati in considerare urmatoarele informatii: Sursa de lumina compacta nu se poate folosi cu
intrerupator de timp,cu senzor de miscare sau regulator de tensiune. Comutarea/intreruperea repetatd
poate reduce substantial durata de functionare a sursei de iluminat ,sau poate duce la defectarea
imediatd a acesteia. In cazul schimbarii sursei de iluminat ,nu trebuie prins tubul fiindca acesta se
poate sparge. Atentie!Sursa de lumina trebuie inlocuit imediat ce se constata semne de defectiune
al acestuia.(vibrare,arc electric de culoare verde,portocaliu ,fum,etc) Sursa de lumina se considerd
deseu periculos!Se depoziteaza separat de deseurile menajere,si se predd la punctele de colectare
corespunzatoare. Y : Dacd se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat
in exclusivitate de catre producator sau de catre un specialist la fel de calificat ca si producatorul.
Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte. Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate
pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.
In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui
specialist. Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie i evitati
ajungerea apei in piesele componente electrice. La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip,
respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei. ,,Distanta
intr-¢ obiectul de iluminat si bec nu poate sa fie mai mica ca datele mentionate pe dulie”
0

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

q;! - UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE. Radi Vase bezbednosti, montazu i
rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sauvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se
nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir. Lampu je moguée prikljuéiti
na napon pomoc¢u “flexo” prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla. Mobilna lampa. Podesavanje
spotlampi izvisiti u hladnom stanju, pre uklju¢enja. Uklju¢ena lampa se moze jako zagrejati
prouzrokujuéi opekotine. Lampu, pomoc¢u prilozenih vijaka, privrstiti na montaznu povrsinu -prema
priloienoj skici.Lampe se mogu montirati u nizu, pomoéu priloienog elementa. Maximalan broj
lampi u nizu:_kom. Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora i sacekati da se sgahca
ohladi. Halogenske sijalice nemojte taknuti gollm rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.
Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporuéene sa lampom zajedno. Lampa se koristiti ili sa
klasi¢nom sijalicom ili sa $tedljivom kompakt fluo cevom. Ukoliko lampa svetli kompaktnim
svetlosnim izvorom, uzeti u obzir sledece informacije: Kompakina svetiljka nije podobna da radi
sa senzorom za pokretanje, tajmerom i regulatorom za napon. Cesto iskljuéenje uklju¢enje svetla
znacajno smanjuje zivotni vek izvora svetlosti. Kod zamene sijalice nemojte da ga drzite za staklo.
Upozorenje! Odmah zamenite izvor svetlosti, kad se javljaju simptomi kvarova (treperenje, zelena,
narandzasta svetlost, dim, itd) Izvor svetlosti se smatra opasnim otpadom! Treba da se ¢uva odvojeno
od kuénog otpada. Y: Ako je spoljni flexibilni kabel oste¢en, moZe je zameniti samo proizvodac,
ili lice sa odgovaraju¢om stru¢nom spremom. Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢éne montaze, ili
neadekvatnog koristenja. Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se stru¢njaku.
Prilikom ¢icenja lampe nemojte koristiti sredstvo za Eid¢enje 1 ribanje. Pazite da voda ne dode u
dodir sa elektriénim delovima. Za proizvod se upmrcbljava samo izvor svetlosti koji je naveden na
dcklaracgsko_] plocl ili oko grla, odnosno koji je najvece snage. Zastitno staklo treba vratiti na mesto,
nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.
G-

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

lii;! - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi
‘ase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati.
Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se
upozorenja. Rasvjetno tijelo prikljugiti na napon moguce je pomocu plosnatog flexo utikaca, koji se
nalazi na kraju kabla. Prijenosno rasvjetno tijelo. Podesavanje spot lampi vrsiti u hladnom stanju, prije
ukljucenja. Ukljugena lampa moze se jako zagrijati i prouzrogiti opekline. Kod zamjene Zarulje prvo
prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuci kabel iz utiénice), i pri¢ekati da se Zarulja ohladi.
Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.
Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporuéene zajedno s proizvodom.
Rasvjetno tijelo je moguce koristiti standardnom i $tednom Zaruljom. Ukoliko lampa svijetli
kompaktnim svjetlosnim izvorom, uzeti u obzir slijedece informacije: Kompaktni izvor svjetlosti nije
prikladan za rad sa senzorom pokreta, vremenskim prekidacem ili regulatorom jakosti svjetla. Cesto
ukljucivanje i isklju(:ivanjc zagrijanog izvora svjctlosti smanjuje njegovu trajnost ili moze dovesti
trenutno do kvara izvora svjetlosti. Kod zamjene izvora svjetlosti ncmo_]tc uhvatiti svjetlosnu cijev i
okretati ju jer ona moze puknuti. Upozorenje! Odmah zamijenite izvor svjetlosti ukoliko primijetite
znakove koji ukazuju na o$teCenje (treperenje, svjetlost zelene, narancaste boje , dim itd.) Sijalica se
smatra opasnim otpadom, zato se ona mora odvojiti od kuénog otpada. Y: Ako je vanjski savitljivi
kabel o$teéen, moze ga zamijeniti samo proizvodag, ili osoba koja ima odgovarajucu stru¢nu spremu.
Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu
odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog
koristenja. U vezi problema s montaZzom ili uporabom, obratite se struénoj osobi. Za ¢is¢enje rasvjetnog
tijela nemojte koristiti sredstvo za 5i§écnjc ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektricne dijelove.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja j je navedena na deklaraciji
ili kod grla! Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moZe biti manja od nazna¢enog podatka
koji se nalazi kod grla.
-

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO! V intereu vase
vamosu po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike
navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Svetilka se lahko prikljuéuje na omrezje s ploskevnim flexo vtikacem, ki se nahaja na koncu
omreznega voda. Prenosna svetilka. Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker
med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzro¢ijo opekline. V primeru spremembe prvi¢ odklopite
svetilko iz omreZne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se zarnica razhladi. Halogen Zarnic
ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni
prticek iz papirja Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne
vel_]a‘ Svetilka je primerna za uporabo klasi¢nih zarnic ali var¢nih sijalk.” (in english:”The lamp
is suitable for electric bulbs or fluorescent light sources. Ce svetilka deluje na kompaktni vir
svetlobe, upostevajte naslednje informacije: Ni priporoéljivo uporabljati varénih izvorov svetlobe
z regulatorjem jakosti svetlobe, tipalom gibanja ali ¢asovnim odklopnikom, ker lahko te naprave
poskodujejo izvor svetlobe . Izogibajte se pogostemu preklapljanju vro¢ih fluorescenénih sijalk. To
lahko skrajsa zivljenjsko dobo ali povzro¢i nenadno napako. Pri zamenjavi izvora svetlobe nikoli
ne vrtite fluorescenéne cevi temveé plastiéno ohigje. Pozor! Takoj zamenjajte izvor svetlobe, ko
opazite motnje v delovanju (utripanje, zeleno oranzno iskrenje ali vonj dima) Zavedajte se, da so
fluorescencne sijalke nevaren odpadek. Vedno jih hranite lo¢eno od gospodinjskih odpadkov in jih
zavrzite le na ozna¢enih zbirnih mestih! Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati
izkljuéno proizvajalec ali podobno izobrazeni strokovnjak. Izdelek je primeren le za notranjo
uporabo. Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljuéitve in uporabe ne
prevzema odgovcmost 'V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na
strokovnjaka. Za ¢iséenje svetilke ne uporabiti sredstva za 61§6an0 ali drgatev, da teko¢ina ne gre
do elektri¢nih del. Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali
okoli okvira-grla, oziroma ki je najvegje sile. Razdalja osvctlcncga predmeta ne sme biti manjsa od
Zzarnice, kot podatek okoli grla
0

- VIIBTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TiJIO. B
MHTEpPEC Ha BallaTa 0e30MaCHOCT, MOHTHpAIiTe M TOCTABETe B EKCIUIOATALIMA M3/IE/IHATA, CIIOpe
yKasaHHsTa. 3anasere ToBa ymbTBaHe. MIeHTH(UIMpaiiTe CKUIMTE, YepTEeKUTE, HAMHPAI CE B
JlafieHaTa OT HaC TeXHH4Yecka TaOmiua, ChoOpassiBaiiTe ce ¢ HANMMCHTE 33 NPEAYNPEKICHHE.
OCBETHTE/IHOTO TANIO CE BKIIOYBA B 3aXPAHBAHETO YPe3 €IMH IUIOCHK IICMCEN, KOHTO ce HaMHpa
B Kpasi Ha poBofHuKa. [TonBinkHO (MOGWIHO) OcBeTHTeNHO Tsu10. HacTpoiisaiite miaBute Ha criot-
JIAMITHTE, KOTaTo Te Ca CTYJEGHH, MOHEXKe M0 BpeMe Ha paboTa ce 3arpsABaT M MOTAT Ja BH ONAapsT.
TIpu cMsiHa Ha KPYIIKMTE, ITHPBO M3KIMOYETE 3aXPaHBAHETO (M3APBIIHETE IIETICENa OT po3eTKara)
M u3vakaiite Kpymikara ga mctuse. He jokocBaiite ¢ pwlere cu  XanoreHute kpyuika. ITpu
XBAlIAHETO MM, M3MON3BAliTe MeKa TEKCTH/IHA KbpIla, WIH XapTHeHa KbpIa 3a HOC. 3a KPYIIKHTE
(OcBeTHTENTHHTE TPBOH), IOCTABEHH 3aC/IHO C M3IEIMETO, HE TIoeMaMe rapanims! OCBETHTEHOTO
TAIO MOXKe 1a ObJe M3MON3BAHO ¥ C JBATa BH/A ENEKTPHUECKH KPYLIKH: OOMKHOBEHA, KAKTO M
KoMnakTHa ¢rryopectienTHa. SKio namma (yHKIIOHYI0 3 KOMIAKTHHM JDKEPENIOM CBITIIa, TO Bi3bMiTh
JI0 yBaru HacTymHy indopmaito: He n3nomsBaiite ¢ iMep, ChC CEH30p 3a IBWKCHHE, N TaiiMep,
3alI0TO MOJKE JIa TIOBPEUTE H3TOUHHKA HA CBET/IMHA. MI30srBaiiTe 4ecTo BKITIOUBAHE W M3KITIOUBAHE

Znamka najmanje oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
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Ha 3arpaToTo Ts1710. ToBa MOMKe J1a ChKpAaTH KMBOTA Ha TAJIOTO, MU 14 IPUYHHY ApyTH Bpeau. Korato
CMEHATE JIaMIIaTa, HUKOTa He BbpTeTe Tph0aTa/leBTa. BuHarn BbpTeTe MIIaCTMACOBOTO MOKPHTHE/
ocHoBa. Bunmanne! He3abaBHo 3aMeHeTe 1aMnara, ako 3a0e/IexHTe HAKAaKBU IPU3HALI Ha TIOBPE/a
(TIPUCBAITKBAHE, 3€/ICHA, OPAHIKEBA SPKA CBETIHMHA, MM 10sIBA HA MUpHKC, i auM) He 3aGpassiite,
e UTyOpCCLICHTHUTE TTyPH Ca ONACeH OTNabK. BHHATH I OTAEsNTE OT GUTOBUTE CH OTHAIBLIH H I'H
M3XBBpIIsiiTE Ha 0003HAYCHHTE 33 ToBa MecTa!! Y: [ToBpeieHHAT Kabel ce 3aMeHs OT IPOM3BOIUTEIIS,
WM OT CrieluakCT. TIpofyKThT e npeiHa3HaueH CaMo 3a BBTPEIIHO mom3pane. [IponsBoauTessT He
TpHeMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3/I0MOMYKH, MPUYHHCHH OT HETMPABUIHOTO MOHTHPAHE U TMO3BAHE.
AKo ce MOSBAT NpoOneMH BbB BPh3Ka C IyCKAHE B CKCIUIOATALMS WIM NpH (DyHKUMOHHpAHE,
00BpHETE e KbM CrelUaTuCT. [Ipy YMCTEHETO Ha OCBETHITHOTO TAJIO, HE M3MOI3BANTE POYHCTBAILIL
Marepuany (XMMMKald) U BHMMaBalTe [a HE CTHUTHE TEYHOCT JIO CIICKTPHYCCKUTE 4acTH. KbMm
HPOIYKTa Ja Ce M3MON3Ba CaMO TAaKbB THIl M CHJICH CBETIMHCH M3BOP, HA KOWTO TEXHHYECKHTE
napameTpy (MakcMMalHa MOLIHOCT) OTTOBAPAT Ha JIa/ICHUTE OT Hac B Tab/HIaTa U O3HAYCHUTE HA
0bKoBaTa —CTOHHOCTH! Pa3CTOSHUETO MEXK Ty OCBETCHHSAT NPEAMET H KPYIIKaTa He MOsKe J1a ObJe 1o
MAJIKO OT ITHCAHaTa Ha Hest CTOHHOCT
G-

@ LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgusti
uhistele Hoidke § d alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil
ja kasutus_]uhendls ja drge eirake hoiatusi. Valgusti saab vooluvdrku tihendada lameda FLEXO-
pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas. Teisaldatav valgusti. Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt,
maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad pdledes ja vdivad kdrvetada. Lambi vahetamiks lilitage
koigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu
on niidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid
pehme riidelapiga. Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla. Valgustisse
saab paigaldada nii tavalisi kui luminofoorlampe. Kui valgusti t66tab kompaktlambiga, pange téhele
jargmist. Sadstulampi ei ole soovitatav kasutada hamardi, lilkumisanduri v3i taimeriga, sest need
voivad lampi kahjustada. Viltige sooja valgustoru sagedast liilitamist. See voib lithendada kasutusiga
voi pohjustada ootamatu rikke. Lambi vahetamisel drge vddnake kunagi valgustoru. Keerake
lampi alati plastkorpuscst Tﬁhclcpanu' Kui mérkate mis tahes rikke tunnuseid (vilkuvaid, rohelisi
voi oranze sdhvatusi voi suitsu voi imelikku 16hna), vahetage lamp kohe vilja. Pldagc meeles, et

bid on ohtlikud jaitmed. Arge visake kunagi olmejiitmete hulka, vaid viige selleks
Atmekogumispunkti. Y: Kui viline painduv juhe on ka.h_]ustatud voib selle vilja
vahetada ainult tootja voi kvalifitseeritud elektrik. Toode on ette néhtud ainult sisekasutuseks. Tootja
ei vastuta juhuslike kahjude v6i dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest thendamisest voi
kasutamisest. Mis tahes probleemide korral paigaldamisel vdi kasutamisel vtke tihendust elektrikuga.
Arge puhastage valgustit lahustite vdi abrasiivsete Vahcndltcga ja viltige elektriosade kokkupuudct
vedelikega. Tootes saab kasutada ainult andmcplaadll ja sokli imber naidatud voimsusega ja tiilipi
lampe. Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla vdiksem kui pesade ldhedal naidatud

andmetes kirjas.
=

3HaKBT (B METBP) Ha HAl-MAJIKOTO Pa3CTOSHHE OT OCBETICHUTE MPEaM

TIpomyKTHTE HM OTTOBApAT HA M3UCKBAaHUsATA Ha eBporeiickute cranaapt (EN 60598).

Stimbol, mis tahistab liihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

m - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi kannala
valaisin on asennettava kiyttoohjeiden mukaan. Sdilytd timd ohje mydhempaa kéyttod varten. Ota
huomioon varoitukset sekd tuotteen pailld sijaitsevassa kilvessd ja kiyttdohjeessa olevat kuvat.
Valaisimen voi liittdd verkoon littedlli FLEXO pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa.
Siirrettavé valaisin. Kohdelamppua saa saétdd vasta kun se on jéétynyt, koska palld oleva lamp,
kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja. Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd
ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu jadhtyy.
Vaihda lamput kuvien mukaan. Alid kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kiytd pehmeai
liinaa tai paperista nenliinaa koskettamiseen ja asentamiseen. Annettu takuu ei koske tuotteen
mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja! Valaisinta voi kayttdad tavallisen hehkulampun ja
energiansadstolampun kanssa. Jos valaisin toimii energlan 4 tolampun kanssa, ota huomloon
seuraavat tiedot: Energiansddstolamppu ei sovi kiytettaviksi aj liik
himmennyskytkimen kanssa. Valtd lampimédn valonldhteen sammuttamista ja sytyttimi
se voi olennaisesti lyhentdd sen kayttd tai aiheuttaa valoldhteen valiténtd toimintahi 3
vaihdat valonldhdettd &ld koskaan kierrd sitd padstd ottaen, koska néin se voi menné rikki. Huomio!
Vaihda lamppu heti, jos huomaat vikojen merkkeja (vilkkyminen, vihred tai oranssi kaari, savua, jne.).
Valonldhde on vaarallinen jéte! Sitd ei saa ksitelld kotitalousjétteiden yhdessé, vaan vie se sopivaan
kerdyskonttiin. Y: Jos ulkoinen sdhkgjohto vahmgolttuu sen saa vaihtaa ainoastaan valmlsta_] i
saman koulutuksen omaava sihkdasentaja. Tuote sopii vain sisdkédyttéon. Valmistaja ei ota mi
vastuuta vaarastd asentamisesta tai vadréstd kdytosta johtuvista Vahingoista tai onnettomuuksista. Jos
smulla on ongclmla kayﬁoonoton tal toiminnan yhteydessd, ota yhtcyna sihkoasentajaan. Ald kiyti

) ita valaisimen puhdlstamlsccn ja varo ettei nestettd paastalsl
sihkoisien aineosien paille. Laitteessa voi kéyttad vain sellaisia valonlahteitd, joiden teho j ja tyyppl
on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssé ja hylsyjen lihelli! Valaistetun ésineen ja
lampun vilisen etdisyyden on oltava vihintddn sen pitkd, miké lukee hylsyn ldhella.

=

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu dél gaismekla
montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet o instrukciju. Identificgjiet
Zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.
Gaismekli var pieslégt tiklam, izmantojot plakano FLEXO kontaktdaksu, kura ir atrodama elektriska
vada gala. Parvietojams gaismeklis. Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietoSanas
laika tie sakarst un var izraisit apdegumus. Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no
stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz spuldze ir atdnsusl Nomainiet
spuldzes, ka paradits pievienotaja attéla. Nepieskarieties ar rokam p1e halc spuldzem; tas
turiet un ievietojiet paredzétaja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti. Garantija neattiecas
produkta komplektacija icklautajam spuldzeém/ elektronu lampam. Lampa var ievietot gan parastos,
gan kompaktos dienasgaismas avotus. Ja lampas korpusa ir ievietots kompakts gaismas avots, nemiet
veéra talak noradito informaciju. Nav ieteicams izmantot energoefektivu gaismas avotu ar gaismas
regulatoru, kustibu sensoru vai taimeri, jo §Ts ierices var sabojat gaismas avotu. Izvairieties no biezas
sasilusu elektronu lampu ieslégsanas un izslégsanas. Tas var saisinat to kalpoSanas laiku vai izraisit
peksnu atteici. Nomainot gaismas avotu, nekad to neieskrvgjiet, turot aiz elektronu lampam. Vienmer
grieziet, turot aiz plastmasas korpusa. Uzmanibu! Nekavgjoties nomainiet gaismas avotu, ja pamanat
kaut kadas nepareizas darbibas pazimes (mirgosanu, zalu vai oranzu dzirkstelojosu gaismu vai diimu
smaku). Atcerieties, ka dienasgaismas lampas ir klasificétas ka kaitigie atkritumi. Neturiet tas kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem un utilizgjiet tikai tam paredzétajos savaksanas punktos! Y: Ja argjais
clastigais vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificéts elektrikis. Produkts
ir piemgrots lictoSanai tikai telpas. RaZotajs n atbildibu par nejausiem bojajumiem vai
negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lictoanas rezultata. Ja jums rodas kaut kadas
problémas ar ekspluatacijas uzsaksanu vai lictoSanu, sazinieties ar kvalificétu elektriki. Gaismekla
firfSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet clckmskajam
detalam nonakt saskaré ar Skidrumiem. Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas Jjaudas
un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma. Attalums starp
spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst bt mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Valaistetun esineen ja lampun vélinen pienin etdisyys (metrissd)

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Simbols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem. qiiimz
Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Q - SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! Norint
uztikrnti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias
zitir¢kite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei
atsizvelkite j perspéjimus. Sviestuvas gali biiti prijungtas prie tinklo ploks¢iuoju ,,FLEXO* kistuku,
kurj rasite elektrinio laido gale Neslojamas Sviestuvas. Sviesas nustatykite, tai lemputés saltos
atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti. Kei¢iant elektros lemputes, pirma
atlaisvinkite $viestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lempute
atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy
lempuéiy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padekite juos j vieta. Elektros lemputéms / $viesos
Saltiniams, kurios tickiamos kartu su produktu, garantija netaikoma! Sviestuve galima sumontuoti tieck
iprastinj, tiek ir kompaktinj fluorescencinj viesos Saltinj. Jei Sviesos korpusas eksploatuojamas su
kompaktiniu $viesos altiniu, jvertinkite $ig informacija: Nerekomenduojama naudoti $viesos $altinio
i§ sutaupytos elektros energijos kartu su temdytuvu, judesio davikliu ar laikmaciu, nes $i jranga gali
pazeisti $viesos Saltinj. Venkite daznai jjungti $ilumos vamzdeliy. Tai gali sumazinti eksploatavimo
trukmg arba sukelti staigy gedima. Kei¢iant $viesos 3altinj, nickada nesukite vamzdeliy. Visada sukite
laikydami uz plastmasinio kmpuso Démesio! Nedelsiant pakeiskite $viesos Saltinj, jei pastebimi
gcdlmal (mirkséjimas, zalia, oranziné Sviesa, kibirkiCiavimas ar uzuodziami diimai). Turckite
omenyje, kad fluorescenciniai vamzdeliai laikomi pavojingomis atlickomis. Sias atliekas laikykite
atskirai nuo buitiniy atlicky. jas Tokias atlickas Salinkite tik specializuotose surinkimo vietose!
Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis paZeistas, jj pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos
clektrikas. Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose. Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius
pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo. Jei iskilo

problemy dél paleidimo ar cksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota elektrika. Nevalykite $viestuvo
plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty | elektrines dalis. Siam
produktui naudoti tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry
lenteléje ar ant patrono. Atstumas nuo elektros lemputes ir ap§vie¢iamojo objekto negali baiti mazesnis
nei nurodyta ant korpuso.
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m - MTHCTPYKIMS 110 MCITOJIB30BAHHIO CBETUJIBHUKA U YXOAY 3A HUM!
HHTEpecax COOCTBEHHOI Ge30MacHOCTH MPOCHM YCTAHABIMBATH M MOJKIIOYATh CBETHILHHK B
COOTBETCTBUH ¢ MHCTpYKLWeii. CoXpaHHTe HHCTPYKIIHIO. O3HAKOMETECH CO CXEMAMH, TIPHBEAEHHBIMU
HAa CaMOM CBETHJIbHHKE, HA €0 MH(OPMALMOHHOM LIUTKE M B MHCTPYKLMH IO MCIONB30BAHHUIO.
TIpumuTe K CBEICHUIO NPEIyNpeKatomue Haamicy. CBETHIILHUK TIOIKITIOYACTCS K AMEKTPOCETH TIPH
TIOMOILLIH TIJIOCKO# 11T HOW BHJIKH, HaXC ficsl Ha KOHIIE NpoBozia. ITepeHOCHOM CBETHIIbHUK.
Kopriyc namret IO CBETA yC #iTe B XOJIOTHOM COCTOSIHHH, TaK Kak paboTaroras
JIaMIa CHIBHO HATPEBACTCS M MOKET BbI3BaTh OXKOTH. ITpH HEOOXOAMMOCTH 3aMEHBI MCTOYHHKA
CBETa OTKJIFOUHTE CBETWJILHHK OT CETH (BBITHHTE M3 PO3CTKH IITENICENbHYIO BUJIKY) H JIOXKIHTECH,
TOKa JlaMTia OCTBIHET. 3aMeHy JaMmIl MpOM3BOJMTE B COOTBETCTBHHM C MpuiaraeMoii cxemoi. He
NpUKAcaiiTech PyKaMM K TalOreHOBBIM JIaMIaM, JUls TOTo, 4ToObl W3 Oparh B PYKH M BCTaBJATH
B THE3JI0, HMCHONB3yiTe MSATKYIO TPAIKY HIH HOCOBOIl IUIATOK. ['apaHTHsi HE PaCIpOCTPaHsETCs
Ha JaMIIbl / KOMIAKTHBIC JIOMHHECLEHTHbIC TPYOBI, MOCTAB/ISEMBIC BMECTE CO CBETHIILHHKOM!
CBETHITBHHK MOKHO HMCTIONB30BaTh KAK C TPATUIIMOHHBIMH JIAMIIAMH, TaK H C 9HEProcOeperaroimm
KOMITAKTHBIMH JTOMHHCCLICHTHBIMHU TPyOamit. B TOM ciyuae, eciii CBeTHIIbHHK paboTaeT ¢ KOMITAKTHO#
JIIOMHHCCLICHTHOH TPYOKOii, BAM HYKHO HMETh B BUJLy CIIEIyIOILyI0 HH(OpMarnio: MicTounuk ceera B
BHUJIE KOMITAKTHOH JTIOMHHECIIEHTHON TPYOKH HE TIOXOIUT JUIst HCTIONB30BAHMUSA C TAMEPOM, 1ATYMKOM
JIBWKCHH MM PETYJIATOPOM MOIIHOCTH CBETA. BBIKIIOYCHHE M BKIIOYCHHC TOPSYCIO MCTOUHHKA
CBETA CyLICCTBEHHO CHIIKACT CPOK CITyKObI HCTOUHHKA CBETA, & TAKKE MOMKET MPHBECTH K TOMY, YTO
OH cpasy cromaercs. IIpu 3aMeHe HCTOYHMKA CBETA BBIKPYUMBATE €TO M3 NATPOHA HE 3a TOJIOBKY
NaMIIbL, TAK KaK OHA MOXKCT cromarhbcs. Jlepskute eé 3a MacTMaccoBblif 110Ko/b. Brimanue! B Tom
CITydae, eCITH Bbl 3aMETHITH NIPH3HAKH HAPyIICHHs PaboThl HCTOUHHKA CBETA (BUOPALIHS, 3eNIEHbIH M
OpAHKEBBIH OTTCHOK, JIBIM H T.I1.), HSME/IICHHO 3aMeHHTE ero! ICTOYHHK CBETa OTHOCHTCS K OTXOAaM
onacHoil Kkareropun! Ero Henb3si BbIOpAchIBaTh BMECTE C OBITOBBIMI OTXOXaMH. MCTIONb30BaHHbIH
HCTOYHMK CBETA CIIEMyeT CJaBaTh B TOUKaX cOOpa CICHHMATbHBIX OTXOMOB. Y: B Tom ciyuae, ecrmi
BHENIHUIT THOKHIT Kabenb MOMyYHT MOBPEIKACHHS, €O MOMKET 3aMEHSTh TOBKO MPOM3BOATEINb HITH
CICLHATHCT, MMEIOLIMIT AHANIOrHYHYIO0 KBami(uKario. CBETUILHHK TPEIHA3HAYCH HCKIIOUHTENILHO
JUISL MCTIOMB30BaHHs B MOMEIICHHSX. [IpOoM3BOAMTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOKHBIC
HECYACTHBIC CIydad WIH YIIEPO, TPOH3C w3-3a (pMIMPOBAHHOTO TIOJKITIOUCHHS!
M HENPaBHIILHOIO HCTONB30BaHMs. B Cilyyae BO3HMKHOBEHHS MPOGIEM C TOTKTIOUCHHEM HIH C
IKCIUTyaTanmei obpamaiitecs k crienuanuctam. Jljis YUCTKH CBETHIBHHKA HE HCTIONB3YHTE MOOIIUE
uni abpasHMBHBIC CPEICTBA M HE JOMyCKAiiTe MOMajaHHs HIKOCTH HA AIIEKTPHUUCCKHE JCTalli.
Hcrionb3yiiTe TOIBKO TAKHE HCTOYHHKH CBETA, MOLIHOCTh H THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY
Ha IMTKS U BOTH3H MaTpOHOB! PaccTosHME OT NaMIIbl 10 OCBEIIAEMOr0 TPEIMETa He MOKET ObITh
MEHBIIIE, YeM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOITH3H MaTPOHA.
¢4

Hama mpomykims BO BCEX CIydasX COOTBETCTBYCT TPEOOBAHHSM EBPOTCHCKHX HOPMATHBHBIX
JnokymenToB. (EN 60598)

Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apsvie¢iamuyjy objekty.

Maisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

HanMmeHbliiee pacCTOsIHHE 10 OCBEIIAEMOTO TIpeMeTa (B METpax)

m - VIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A MHCTAJIALIMJA HA CBETHUIJIKA! Oxn
€30SAHOCHH NPUMHHH, BIPajeTe ja 1 KOPHCTETE ja CBETUIKATA CIOPE] YNATCTBOTO 3a yorpeda.
Couysajre To OBa ynarctBo. Pasmiemajre I'm LPTEXHTE Ha NPOM3BONOT, JEKIapaiyjara Ha
MPOM3BOJOT U YMATCTBOTO M 3€METE I'M MpPEIBUJ TEKCTOBMTE 3a Mpemynpefysame. CBeTHIKaTa
MoXe Ja Ouzie noBp3aHa Bo Mpeskara co pamen npukiydok GJIEKCO kojiuto ce Haola Ha KpajoT Ha
enekTpuaHHOT Kabern. TTpeHocHa cBeTika. Peduiekropute Heka OMIAT aIHN MM Pa3NafeHu Ipu
TIOCTaBYBACTO, OWACjKM Ce 3arpeBaaT Npu PaboTeHe W MOXKE Ja NPEIM3BUKaaT M3ropernuy. Bo
ClTyaj Ha 3AMCHYBAMC HA CHjAIMUKTE NPBMH 0NabaBCTe ja CBETHIIKATA (MCKIYHETS IO MPE:KHHOT
Kkabes) ¥ MoveKajTe 1a ce OJaau CHjaluiara. 3aMeHeTe IH CHj Te KaKo IITO € If ) HA
ciuikara. He nonupajte i XanoreHHTe CHjaJIMI CO palle, ynoTpebere Meka Kpra HIH Mapamye
Ja rv mpuapikute W Hamecturte. CHjanuiTe / CBETNEUKHTE LEBKHM KOMINTO J0araaT 3aelHO O
MPOM3BOJOT HE Ce MOKpPHEHH co rapaHiyja!l Ha cBeTikaTa MOXe J1a ce MHCTANMpaaT i HOpMAalHa
M KOMNakTHa (yiyopecueHTHa cHjanuia. J[OKONKy CBETHiIKara pabOTH CO KOMIAKTHA CHjanuua,
BHHMaBajTe Ha cieaHiBe nHpopmarmn: He ce npenopadyBa KOPHCTEHE Ha IITEUIMBA CHjaIALa cO
MPEKHHYBAY CO TIOTEHIIMOMETAp, CCH30D 3a JIBIKEELC HITH TajMep, OHcjkn oBaa OrpeMa MOJKe J1a ja
OLITETH cBeTHIIKaTa. MI30erHyBajTe 4ecTo BKITydyBambe Ha TOMIMHCKHTE HeBku. Co Toa MOkKe 1a ce
HaMaJTH )KMBOTHHOT BEK /M JIa Ce MpeIu3BHKa HeHasieeH Aedext. ITpu 3aMeHyBarbe Ha CHjaHiaTa
HUKOTaIl He BpTeTe I LeBKuTe. Cexorall BpTeTe To IIaCTHYHHOT Aen. Buumanue! Bennamn cvenere
ja cujamMuata JOKONKY BHAWTE 3HAaUM Ha Ae(eKT (CBETKambe, 3€/ICHO, TOPTOKANIOBO CBETKAHE
WM ako Hamupucate 4an) MMajre mpeasua aeka (NyOpeCLEHTHHTE LEBKH CE INTCTEH OTMaj.
Cexorari CTaBajTe I OJICTHO OJl OCTAHATHOT OTNaj U (piajTe I Ha HA3HAYEHO MECTO 3a OTHa!
Y: Axo HazBOpemHHOT hriekcHOmIeH Kaber € OLITETEeH, CaMo IIPOU3BOIUTENOT WIH KBATH(DHKYBAH
€CNIEKTpUYap MOKe 1 1o 3aMeHH. [Ipon3BoaoT e HamMeHeT 3a BHaTpemHa ynorpeba. ITpounssoaurenor
HE € OZTOBOPEH 3 CITyYajHO OLITETYBAHE W/IH 32 HECPCKH HACTAHATH KAKO PE3y/ITaT Ha HECTAHIApIHO
MHCTaNMpare i ynorpeda. JIokolky nmare mpoOieMH Ja 3arodHeTe [a ro KOPHCTHTE MM Ja ro
KOPHCTHTE MPOM3BOIOT, KOHTAKTHPAjTe CO KBanu(uKyBaH enektpuyap. He unctere ja cBeTHIKaTa
€O JIeTePreHTH WK abpasiBHH MaTepHjali i H30CTHYBajTe KOHTAKT HA TCUHOCTH CO EICKTPHUHHUTE
JenoBH. Moske 1a ce KOPUCTH CaMo CHja/IMIa CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPAackhe M OJl THIT HAaBEICH Ha
JIeKIapaliijaTa Ha IPOU3BOIOT U Ha PEKHHYBA4OT. PacTojaHmeTo oMery CijastHiaTa i OCBETICHHOT
THpeaIMeT He cMee J1a Orjie IoMasio o Te MOJATOLM Ha KyTHjaTa.
¢

Hammre nponsBozu ce BO COIMACHOCT CO coofBeTHHTE eBporickH cranaapam (EN 60598)

Cumb0I1 32 HAjJKPaTKO pacTojaHue (BO METPH) O OCBETIICHATE MPEIMETH

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.
Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet.
Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni
né konsideraté tekstet paralajméruese. Pajisja ndriguese mund té lidhet me rrjetin népérmjet spinés
sé sheshté FLEXO e cila mund t& gjendet né fund té telit elektrik. Pajisje ndriguese e levizshme.
Vendoseni prozhektorin né t€ ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe
mund t& shkaktojné djegie. Né rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni
pajisjen ndnguese (higni spinén e n]em) dhe prisni derisa pogi t€ ftohet. Zévendésoni pogat si¢
tregohet né fi; guren bashkengjltur Mos i prekm me duar pogat halogjené, pérdorni n_]e copé té buté apo
pélhuré € hollé pér t'i mbajtur dhe pér t'i vendosur né vend. Pogat / tubat e drités qé ofrohen bashké
me produktin nuk mbulohen nga garancia! Si burimi i Drités normale, ashtu edhe i asaj Fluoreshente
Kompakte mund té instalohen né pajisjen ndriguese. Nése trupi i drités vihet né puné me njé burim drite
kompakt, ju lutemi merrni né konsideraté informacionin né vijim: Nuk rekomandohet qé t& pérdoret
burimi i drités q¢ kursen energjiné me errésues, sensor 1évizjeje apo kohématés sepse ingranazhet
mund &€ démtojné burimin e drités. Shmagni ndryshimin e shpeshté té tubave & ngohté. Kjo mund
& shkurtojé jetén e pa_]l jes apo t& shkaktojé defekt t& papritur. Kur té zévendésoni burimin e drités
mos e rrotulloni kurré népérmyjet tubave. G_]lthmonc rrotullojeni népérmjet mbajtéses plastike. Kujdes!
Ndryshoni menjéheré burimin e drités nése vini re ndonjé shenjé keqfunksionimi (shkélgim té befté,
ngjyré t& gjelbér, ngjyré portokalli apo nuhatni eré tymi) Mbani parasysh qé tubat fluoreshenté jané
mbetje t& rrezikshme. Mbajini gjithmoné t& ndara nga mbeturinat shtépiake dhe hidhini vetém né plkat
¢ caktuara t& grumbullimit! Y: Nése kablli fleksibél 1 jashtém éshté i démtuar, vetém prodhucsl ose njé
inxhinier elektrik i kualifikuar mund ta ndérrojé até. Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim
& brendshém. Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé
rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard. Nése do t& keni probleme me vénien né puné apo
funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik té kualifikuar. Mos ¢ pastroni pajisjen ndriguese
me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike. Vetém
njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t€ treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth
prizés mund t& pérdoren pér produktin. Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté
mé pak se t& dhénat e treguara né aférsi t€ dhomézave.
0

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

- IHCTPYKLIBI [A DKCIUIVATALBI JUIA CBAUUIBHI! Jiin sawaii Grcreki
3MaHLipy#ilie CBALIBHIO i YBA3ile s  A3esHHE 3 Janamoraii ThIX iHCTpyKLbIii. 3axapaiiue roTbut
IHCTPYKIIBIi. 3Hali/3ilie MAFOHK] Ha IpajiyKIie, Ha NALNapTHAi TaG/i4Lbl IPALyKTy i Y IHCTPYKIBISX,
i az3HauLe Uit cs6e narnepapKanbHbis TIKCTbI. CBSLIIbHS MOKa Ia/UTyyalila Ja CeTKi 3 Aanamorait
BisIKi 3 rwiockimi mrreipkami Teimy FLEXO, sikast 3Haxoz3ilia Ha KaHLe! a1ekTpanposaza. [lepasocHast
CBALUIBHSL. YKpYBAiiLe JIMIa4Ki, Kali SHbI XaJI0/Hbist, 60 1a14aC NPaLlbl SIHbI HArPABAOLILA | MOTYLIb
BBIK/IIKALb anéKi. Y BBIMAAKY 3aMEHbI JIAMIIAYaK TEPII ajKIoUbILe CBSLLIBHIO al MeKTPaceTKi
(BBIHBLIE BIIKY 3 3IEKTPapaseTKi) i Mayakaiile nakyib JSMIa4Ka He acThiHe. 3aMsHiLe JIIMIaUK, K
T9Ta NaKa3aHa Ha MATIOHKY, IITO NpbIkiajaeiua. He kpauaiiiiecss pykaMi raiareHaBbIX JIAMIIauax,
kab TpbIMAIp iX i YCTayusilp y MaTpoH, KapbiCTaiflecs Wi raTara MsKKail aHydkail. JIsMmadki
Hana/IbBaHHs ab0 JFOMIHICLPHTHbIS, IUTO NACTAYISIONLA Pa3aM ca CBSLUIBHSN, HE MAUISTaroLb
rapauTbli! Ha cBsuineHi MoxHa yeTanéypaip K 3BbIYaifHyI0, TaK i KAMIAKTHYIO JOMIHICIDHTHYIO
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nsmmadky. Kai BEI KapbIcTaenecs: KaMIakTHail JsIMIadKai, 3BsipHille yBary Ha HacTymHae: He
pOIKaMeH/Iyela KapbiCTall[a dleKTpasdeparaibHail JAMIaukail 3 poryasTapaM MOLbI CBATIA,
CoHcapam pyxy abo Taiimepam, 60 IIThIA MPbUTAZBI MOTYLIb TAIKOM3ilG JMnatky. TTasbsraiiue
uacTara YKIOUGHHS JEOMIHICLOHTHEIX JLIMIT L€MIara CBATIa. I'5Ta MOKa 3HI3illb TOPMiH iX mpais!
G0 mpeIBeCLi Jia pANTOYHAra A/IKIOUIHHA. 3aMAHSIOUb! JIAMIAUKY, KO HE KpYILile 3a TPyOKi.
3aycénpl pabile roTa, y3MYUIBICS 3a MUIACTHIKABBI KaxkyX. YBara! Heankianna 3amsHille IMnauKy,
yOaupIyuIbl TOOBI 3 NpbI3HAKAY HasyHAcLi A3(eKTy (MiraleHHe, 3sIEHbIS, apaHKaBbisl IyTi, Max
nanénara) [Tamsiraiine, mTo TPyOKi TFOMIHICLPHTHBIX JIAMIT 3'sUISEOLA HEOSCIICUHBIMI afxoaami.
He wiamsiue ix pasam 3 ObITaBbIMI agxofaMi i YTbUTI3yiiLle TONBKI ¥ CICUbIUIbHA MPBI3HAYAHBIX 1IIsT
roTara Mecuax! Y: Kai 3HelHi rHyTKi poBaj MaKko/uKaHbl, 3aMsHILb ST0 MOYKa TOJIBKI MTEKTPBIK
BBITBOPLIBI a00 EKTPBIK 3 TAKO# 7Ka KB (iKaublstit. ['9ThI MPagyKT MOXKHA BHIKAPBICTOYBALb TOMBKI
¥ namsuikaHHi. BeITBOpua He Hsce auKa3HACLI 3a BBINAJKOBbIS NMALIKOKAHHI ab0 HALIYACHBIS
BBIMAJKI, IITO aJbIBAIOLIA NPa3 HECTAHJApTHAe MajUlyusHe i BbIkapbicTauHe. Kai Bh Maene
npabreMbl 3 aKIFOYPHHEM a00 Mpalail MpajyKry, 3BspHinecs aa keanidikaBaHara y1ekTpbika. He
avblIIYaiile CBALUIBHIO 3 JANaMOrail YbICLITIbIX cponkay i aGpazij}HHx MarapsiUIay i naz6ﬂra.ﬁuc
KaHTAKTy HICKTPHIMHBIX KAMIaHCHTy 3 Bakaciyivi. TOnbKi KpbiHil@ CBATIA 3 MaKCiMambHaii
BBIIAIHACLUIO | Taro ThIMy, LITO NA3HAYAHEI HA MALINAPTHAN TaOMIMUE! | Kl SICKTPapaseTKi, Moka
BBIKAPBICTOYBALIA ¥ MpafyKie. AIerIacih MaMik JMIauKaii i ab’exram, IITO acBAT/IsCLA, He
naBiHHa ObILb MEHIIIAM 3a aJaI3eHYI0 JUIS SIEKTPapaseTak.
-

Hamasi npagykipis aanapsjiac marpdOHbIM eypareiickiM cTaHzapTaM y KokHbIM Bbimaaky (EN
60598)

CimBan Haiikapaueiiumaii amenacni (y MeTpax) ax ab’eKTay, IITo acBIT/IOLLA

m -BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For din sikkerhed,
skal du montere og sztte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner.
Identificer tegningerne pa produktet, pd produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for
advarselsteksterne. Lysarmaturet kan forbindes til netvaerket med det flade FLEXO-stik, der sidder pa
enden af den elektriske ledning. Beerbart lysarmatur. Szt spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de
bliver varme under driften og kan forérsage forbreendinger. Hvis paererne skal udskiftes, skal du ferst
udloese armaturets spaending (trek stikket ud), og vent indtil paren er kelet af. Udskift pererne som
visti figuren. Halogenpzrerne mé ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet
til at seette dem pa plads. De peerer / lysrer der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af
garantien! Bade normale og kompakte fluorescerende lyskilder kan installeres i lampearmaturet. Hvis
belysningsenheden betjenes med en kompakt lyskilde, bedes du tage hensyn til folgende oplysninger:
Det anbefales ikke at bruge en energibesparende lyskilde med en lysdemper, bevagelsessensor eller
timer, da dette udstyr kan beskadige lyskilden. Undga hyppig udskiftning af varmererene. Det kan
reducere levetiden eller fordrsage pludselig svigt. Nar lyskilden udskiftes mé rorene ikke drejes. De
skal altid drejes ved hjelp af plastikhuset. OBS! Lyskilden skal straks udskiftes hvis der er tegn pa
funktionsfejl (blinkende, gren, orange spotlys eller hvis du lugter rog) Husk pé at lysstofrerene er
farligt affald. De skal altid holdes vaek fra husholdningsaffaldet, og mé kun bortskaffes pa anviste
indsamlingssteder! Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten
eller en tilsvarende kvalificeret elektriker. Produktet egner sig kun til indenders brug. Producenten er
ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser
og anvendelse. Hvis du har problemer med at satte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte
en kvalificeret elektriker. Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer,
og undgé kontakt med vesker eller elektriske dele. Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den
type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.Afstanden mellem
paren og den oplyste genstand mé ikke veere mindre end de data, der er anfert i nzerheden af huset.
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Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfelde
(EN 60598)

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

@ - OAHTTEX XPHIHZ KAI XEIPIEMOY T'TA ®QTIZTIKO! o mv ac@dhed. cag,
Tomobetote kat 0¢oTe 6e Aertovpyia To POTIGTIKO pe Pdom Tig 0dnyies. PvAGETE owTES TIg 0dNyies.
TovToMOMoTE Ta GYESLLYPALHATO GTO TPOTOV, GTNV TIVUKISO TELVIKAOV YUPUKTNPICTIKOV Kal OTIG
odnyieg ko AdPete voyn ta mpogomomtikd Keipeva. To poTioTiKG pnopel va cuvdedet oto diktvo
pe 1o eninedo Boopa FLEXO mov Ppioketat 610 Gkpo tov kohmdiov woydos. opntd @oTIGTIKO.
Pubpiote 11 KePUALG TOV OMOT G KPOO KATAOTOOY, Qo yuypavOodv katdrinda, emedh
Ceotaivovton katd ) Aetrovpyia kot propodv vo mpokarésovy eykavpata. Katd my aviikatdotaon
TOV LOUTTPOV OMOGLVSESTE TPMTU TO POTIGTIKO omd TV nAekTpiky mapoyn (Bydlovrag to fooua
amd ™V TPie) Kot TEPEVETE VoL KPLAOGEL 0 AOUTTAPAG. AVIIKOTUGTIOTE TOVG AUUITIPES, OMMG
@aivetar 6t0 cvvnupévo Siaypopte. Mny oyyilete toug Aopmtipeg ahoyovov pe yopvd yépo,
KAPTOWOTOLEITE £val LOhOKO Tavi 1} (oL XOPTOTETGETA Yo Vo Tovg mdoete. Ot Aapmtipeg / Avyvieg
mov mopéyovtar pali pe To mPoidv dev kohdmTovion pe ™V eyyinon! 1o QOTICTIKO HrTopovy vo
tomofetnBodv 10060 cvpfotikég TYES POTIGHOD 060 Ko cuumayeis Avyvieg pBopiopov. Otav o
POTIOTIKO AEITOLPYEL LE Gupmoy} Ty PTIoHOY, o Tpémet v Exete VoYM Tig e€fg TANpoPOpies:
Agv cuvioTdton 1 ¥poN G TNYNG POTICHOD EEOIKOVOUNONG EVEPYELNG UE VTIEP, AVIVELTH
KWVIGEMV 1] POVOSLIKOTTY, EMEWSN TOL EEAPTALOTE CVTA UTOPOVY Ve TTpoKaAécouy (nud oty Ty
POTIOROD. ATOPEDYETE TO GLXVO Gvapipia Kot offioo v (eotdv mydv eotiopod. Mropel va
pewvoet ) Sidpketa {ofg 1 va mpokohécet andtopn aotoyio. Otav eridtete Mapma, pny ™ otpifete
and tov coMve. No ) otpifiete mavta and myv mhaotikh Bdon. Ipocoyn! AAkiéte apéomg ™y
Y POTIOHOD POAIS aviiingBeite onpadio ducAertovpyiog (TPEROTOLY O, TPAGIVOL 1] TOPTOKOAL
omvOnpopol, oopr| kamvov) Yroym ott ot Avyvieg @Bopiopod eivar emikivéuve amoBinto. No
PUAGCCOVTAL TAVTO, YOPLOTE OO TO. OKLOKA COPPIHHOTe Kot VoL mapadidoviar ot emAsypéva
onpeio tepoviroyng! Y: Av mdBet npud to eEmtepikd E0KapITO KAADSI0, HTOPEL VoL ovTikaTooTadel
HOVO amd ToV KatookevaoT 1| and KotddAnia motomompévo niektpordyo. To mpoidv eivar
KatdAAnho povo yuo xprion o€ eomTEPKO XOPo. O KoTacKeLAOTG dev PépeL evbBvvn Yo TuXOV
g M atvyjpate Tov TPokoAovVTaL ad akatdAAnin covdeon kat xpron. Av avietonilete
mpoPMpato pe ™ Béon oe Aeswrovpyio 1 Aewovpyio, cvpPovhevteite Evav moTomOMpEVO
NAeKTPOrGY0. MV kaBapilete To QOTICTIKG 1€ ATOPPUTOVTIKA KO DAKE TPIWILOTOG KUt OOPEDYETE
™V ENAQN VYPOV HE Ta NAEKTPIKG PEPT. MOVO ol Tyl QOTIGHOD TG HEYIGTNG ardS00MG KOt TOV
TOTOV TOL AVAYPAPETAL GTV TVAKISO TEYVIKOV (OPUKTNPIOTIKGOV Kot dimhor 6Ty vmodoyy pmopei
va. ypnotporomOei yio to mpoidv. H amdotaom Tov goTilOHEVOD UVTIKEWEVOL 0O TOV Aapmtipa dev
Hmopel v givan ppdtepn omd v Ty Tov avorypdgeton dimha oTny vodoyy.
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m BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din cgen sikkerhet, monter og sett
ysarmaturen i drift basert pd instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene
pa produktet, pad produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.
Monteringen av lysarmaturen kan kobles til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som befinner
seg pa enden av den elektriske ledningen. Baerbart lysarmatur. Plasser lyskasterne i en kald, avkjelt
tilstand da de blir varme under drift og kan forarsake brannskader. Ved utskifting av parene, losne forst
armaturen (trekk ut stepselet), og vent til paeren er kald. Skift ut paerene, som vist pa den vedlagte figuren.
Ikke beror halogenpaerene med hendene, bruk en myk klut eller et papirtorkle for & holde og sette dem
pa plass. Perene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien! Bade normale og
kompakte lysstoffrer kan installeres i lysarmaturen. Hvis lysarmaturen brukes med en kompakt lyskilde,
ber du vurdere folgende informasjon: Det er ikke anbefalt & bruke energisparende lyskilde med dimmer,
bevegelsessensor eller tidsur, fordi dette utstyret kan skade lyskilden. Unnga hyppig bytting av de
varme rerene. Det kan redusere levetiden eller forarsake plutselig svikt. Vri aldri ved & gripe rorene
nér du skifter ut lyskildene. Vri alltid ved & holde tak i plastdelen. OBS! Bytt ut lyskilden umiddelbart
hvis det vises noen som helst tegn pa funksjonsfeil (blinking, gronn, oransje gnister, eller lukt av royk)
Husk at lysstoffrerene er farlig avfall. Oppbevar alltid separat fra husholdningsavfall, og lever bare til
tildelte innsamlingssteder! Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en
tilsvarende kvalifisert elektriker bytte den ut. Produktet er kun egnet for innvendig bruk. Produsenten
skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift. Ikke
rengjer lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom vaesker og elektriske
deler. Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen,
kan benyttes for produktet. Avstanden mellom peeren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre
enn det dataene, som er angitt i naerheten av kapslingene, tilsier.
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Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni.
Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle
istruzioni e rispettare le avvertenze. L’apparecchio di illuminazione puo essere collegato alla rete mediante
la spina piatta FLEXO che si trova all’estremita del cavo elettrico. Apparecchio di illuminazione portatile.
Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono
provocare ustioni. Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione
(estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina
come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno
o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle. Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono
coperti dalla garanzia! Nella lampada ¢ possibile installare sia una sorgente luminosa normale sia una
sorgente luminosa fluorescente compatta. Se il corpo illuminante funziona con una sorgente luminosa
compatta, tenere in considerazione le seguenti informazioni: Si sconsiglia I’utilizzo di sorgenti luminose
arisparmio energetico con varialuce, sensori di movimento o con timer poiché questi dispositivi possono
danneggiare la sorgente luminosa. Evitare di accendere e spegnere frequentemente i tubi caldi. Cio
potrebbe ridurne la vita utile o causare guasti improvvisi. Quando si sostituisce la sorgente luminosa,
non ruotarla afferrando i tubi, ma ruotarla afferrando sempre il contenitore di plastica. Attenzione!
Se si rilevano segni di malfunzionamento (lampeggiamento, scintille verdi o arancioni o odore di
fumo), sostituire immediatamente la sorgente luminosa. Ricordare che i tubi fluorescenti sono rifiuti
pericolosi. Tenerli separati dai rifiuti domestici e smaltirli solo nei punti di raccolta preposti! “Y: se il
cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo
sostituirlo.” II prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno. II produttore declina ogni responsabilita per
danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. In caso di problemi di
messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato. Non pulire I’apparecchio di
illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con
liquidi. Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime
indicati sulla targa dati e attorno al portalampada. La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non
puo essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.
=

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! For din egen
sakerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner.
Identifiera ritningarna pd produkten, pd etiketten pd produkten och i bruksanvisningen och ta
varningstexterna i beaktande. Armaturen kan anslutas till nitverket med den platta FLEXO-pluggen
som finns i dnden av den elektriska kabeln. Barbar armatur. Stéll in spotlightsen nr de ér i kallt och
svalnat tillstand eftersom de vérms upp under drift och kan orsaka brinnskador. Vid ersittning av
lamporna ska armaturen forst kopplas bort frén strom (dra ur kontakten). Vinta dérefter tills lampan har
svalnat. Byt ut glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med handerna.
Anvind en mjuk trasa eller en servett for att halla och sitta dem pa plats. Lamporna/lysréren som
levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin! Bade normala ljuskéllor och kompakta
lysror kan anvindas i armaturen. Om lampan drivs med en kompakt ljuskilla ska du ta foljande
information i beaktning: Det rekommenderas inte att anvinda den energisparande ljuskillan med
dimmer, rorelsesensor och timer eftersom dessa kan skada ljuskéllan. Undvik frekvent omkoppling av
de varma roren. Det kan minska livslangden eller orsaka plotsligt fel. Vrid aldrig réren vid ersittning
av ljuskdllan. Vrid alltid i plasth6ljet. Observera! Byt omedelbart ljuskillan om du mérker tecken
pa felaktig funktion (blinkande, gron, orange sparklight eller roklukt) Ténk pa att lysroren ér farligt
avfall. Hall alltid isér fran hushéllsavfall och avyttra endast pa utsedda insamlingsstillen! Y: Om den
yttre flexibla kabeln ér skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker byta ut
den. Produkten dr endast avsedd for inomhusanvindning. Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for
tillfalliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvindning som avviker frén standard.
Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behorig elektriker. Rengdr inte armaturen med
rengoringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar. Endast
en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som anges pd dataplaten och runt uttaget kan
anvéndas for produkten. Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara légre &n den
data som anges i nirheten av husen.
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p; - LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Givenliginiz igin,
ambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirm. Bu talimatlar saklaym. Uriiniin, iirtiniin
bilgi levhasmn ve talimatlarm iizerindeki ¢izimleri tanimlaymn ve uyari yazilarmi dikkate aln.
Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz FLEXO fisi ile sebekeye baglanabilir. Portatif lamba
armatiirii. Spot 1siklarim soguk ya da sogumus duruma ayarlayimn, ¢iinkii ¢alisma esnasinda ismirlar
ve yanmalara sebep olabilirler. Ampulleri degistirirken, ilk énce lambanm gerilim baglantisin kesin
(ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi
degistirin. Halojen lambalara giplak ellerinizle dokunmayin, onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek
igin yumusak bir bez kullanm. Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda
degildir! Hem normal, hem de Kompakt Florasan Isik kaynagi lambaya monte edilebilir. Isik govdesi,
sikistirilmus, yani kompakt bir 151k kaynag ile gahstiriliyorsa, liitfen asagidaki bilgileri dikkate alin:
Enerji tasarruflu 151k kaynagmi 151k kisma cihazi, hareket sensorii ya da zaman ayan ile birlikte
kullanmak tavsiye edilmez, giinkii bu tertibatlar 151k kaynagna zarar verebilir. Sicak tiiplerin sik sik
Omrii azaltabilir ya da ani bir arizaya sebep olabilir. Isik kaynagim degistirirken
dirmeyin. Daima plastik kiliftan dondiiriin. Dikkat! Herhangi anza isareti fark
ederseniz (yanip sonme, yesil ya da turuncu kivileim 1131 ya da duman kokusu), 151k kaynagmi derhal
degistirin. Floresan tiiplerinin tehlikeli atik oldugunu unutmaymn. Daima ev atiklarindan ayr tutun ve
sadece belirlenen toplama noktalarina atm! Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse, sadece iiretici
ya da benzer sekilde kalifiye olan bir elektrik¢i onu degistirebilir. Uriin, sadece bina igi kullanima
uygundur. Uretici, standarda uymayan baglant1 ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar
ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir. Calistirmaya baslama ya da ¢alistirma ile ilgili herhangi bir
sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikgi ile goriisiin. Stvilarmn elektrikli parcalara temasin 6nlemek igin,
lambay1 deterjanlarla ya da asindirici maddelerle temizlemeyin. Sadece maksimum performanstaki ve
bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynagi {iriin i¢in kullanilabilir. Ampul ve
aydnlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.
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Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Symbol for det kortaste avstindet (i meter) fran de belysta foremélen

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Aydimlatilan nesneler ile lamba arasindaki en kisa mesafe sembolii (metre)
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).
CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz soxsi

teE E!esziliyiniz tiglin sizden ¢irag: tolimata uygun olaraq qurasdirmaq ve qosmagq xahis olunur.
Tolimat1 saxlaym. Ciragmn iizerinda, onun texniki melumatlar codvalinds va istifadagi tolimatinda
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gostorilmis cizgilor ilo tanig olun. Xobordaredici matnlori nozors alin. Ciraq nagilin sonunda
yerloson yasti stepsel vilkasi vasitasi ilo elektirk sobokosino qosulur. Daginan giraq. Isiq lampasinin
korpusunu soyuq halda quragdirin, ¢iinki islok lampa gox qizir vo yaniglara sobob ola bilor.
Lampalarin avozlonmasi zorurati yarananda ¢iragi sobokodon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan
¢1xarin) vo lampanin soyumasim gézloyin. Lampam alavo olunmus cizgiyo miivafiq olaraq doyisin.
Halogen lampalarina ol ilo toxunmaymn. Onlart olo gétiirmok vo oyuga yerlogdirmok tigiin yumsaq
parga va ya salfetdon istifado edin. Zomanat ¢iragla bir yerdo tochiz olunan lampalara / kompakt
liminisent borulara samil olunmur! Ciragi hom ononovi lampalar, hom do enerji istehlakina
qonadt edon kompakt liiminisent borular ilo istifado etmok olar. Ciraq kompakt liiminisent boru

treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh. Is féidir an feistiti solais a cheangail den lionra
leis an bplocoid phlanach FLEXO ata le fail ag ceann na sreanga leictri. Feistiu solais iniompartha.
Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad 4 n-oibriu agus d’théadfaidis
bheith ina geuis le donna. I gcas go mbeadh na bolgain a4 n-athra scaoil an feistiti lampa 6 theannas ar
dtus (tarraing amach an phlocéid phriomhlionra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na
bolgain mar ata léirithe san thior atd ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, Gsaid ceirt
bhog no ciarsir paipéir chun iad a choinneil ina n-ionad. Nil na bolgain / feadain solais a sholathraitear
lels an talrge cludaithe ag an rathaiocht! Is féidir idir ghnathfhoinse sholais, agus dlithfhoinse solais
iseach a shuitedil san fheistit lampa. Ma bhionn an cabhail solais 4 hoibrit le dliththoinse

ilo isloyonds siz asagidaki infrormasiyani nozoro almalisimz: Kompakt liiminisent boru §9klmd9
is1q monbayi taymer, horokat sensoru vo ya isiq giiciiniin tonzimloyicisi ilo birlikds istifads tiglin
miinasib deyil, ¢iinki bunlar isiq monboyini zadoloys bilorlor. Qaynar borularm yandirlib vo
sondiirliimasina yol vermayin. Bu isiq monbayinin istismar miiddatini shamiyyatli deracado azalda
vo onun dorhal siradan gixmasma gotirib ¢ixara bilor. Isiq monbayinin doyisdirilmosi zamani
borulari heg vaxt firlatmayin. Onu homiso plastmas korpusdan firladin. Diqqot! Isiq monboyinin
faaliyyotinin pozulmasina isars edon slamatlor gérdiikdo (yanib-sénmo, yasil vo ya narinci rong
calary, tiistil vo saira) onu dorhal doyisdirin! Yadda saxlaymn ki, fliirdsent borular tohliikoli tullantilar
sinfins aiddir! Onlart moisat tullantilart ilo bir yerda utilizasiya etmok olmaz. Istifado olunmus isiq
monbayini xiisusi tullantilar1 toplama montagasine tohvil vermok lazimdir. Y: Xarici elastik naqil
zodolondiyi halda onu yalniz istehsalg1 vo ya analoji kvalifikasiyaya malik olan miitoxassis doyisdira
bilor. Ciraq sirf otaglarda istifads iigiin nazords tutulub. istehsalg1 qgeyri-standart qosulma va ya
istifadodon qaynaqlanan zodslors vo ya qozalara géro mosuliyyot dagimir. Qosulma vo ya istismarla
olaqoli problemlor yarananda miixatossiso miiraciot edin. Ciragi yuyucu va cilalayict maddolorlo
tomizlomayin vo elektrik hissolorin tizorino mayenin daxil olmasina yol vermoyin. Yalmz giicii
va novil texniki molumat codvelinds vo patronlarin yaxmhiginda gdstorilmis isiq monbelorindon
istifado edin. Lampadan isiglandirilan obyekto qodor mosafo patronda gostorilmis mosafodon az

ola bilmaz.
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Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin tolablorino cavab verir (EN 60598)

isiglandirilan obyektdon an qisa mosafanin isarasi (metr ilo ifads olunur)

3R] - UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Zbog
vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte
ova uputstva. Identificirajte $eme na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima
i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pljosnatim
FLEXO utika¢em koji se nalazi na kraju elektri¢ne Zice. Prenosivo rasvjetno tijelo. Postavljajte
lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati
opekline. U slu¢aju zamjene sijalica prvo isklju¢ite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz
utiénice) i pri¢ekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj
slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drzite i
stavite na mjesto. Sijalice / svijetlece cijevi isporucene Zajednc sa ovim proizvodom nisu pokrivene
garancijom! I standardni i kompaktni fluorescentni izvori svjetlosti mogu se postaviti u grlo lampe.
Ukoliko rasv_]emo tijelo funkcionira sa kompaktnim izvorom sv_|etlostl pogledajte sljedece podatke:
Ne prcporucu]c se koristiti $tedni izvor svjetlosti sa regulatorom jagine, senzorom za pokrete ili
ta_]mcmm _]Cl' ovi dodaci mogu ostetiti izvor svjetlosti. Izb_]cgavajtc Gesto ukl_]uclvan_]c/lskl_]uclvan)c
toplih cijevi. Time se moZze smanjiti Zivotni vijek ili prouzro¢iti i dan kvar. Prilikom zamjene
izvora svjetlosti, nikad ne zakrecite cjevéice. Uvijek zakrecite plastiéno kuéiste. Oprez! Smjesta
zamijenite izvor svjetlosti ako primijetite bilo kakav znak neispravnog funkcioniranja (treperenje,
zelenu ili narandZastu iskru ili miris dima) Imajte na umu da fluorescentne cjevéice predstavljaju
rizi¢an otpad. Uvijek ih drzite zasebno od ku¢nog otpada i odlozite na odgovarajuce mjesto za
prikupljanje otpada! Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl osteCen, smije ga zamijeniti isklju¢ivo
proizvodag ili sli¢no kvalificiran elektricar. Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom
prostoru. Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna osteCenja ili nezgode nastale uslijed
nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja. Ako budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem
ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog elektri¢ara. Nemojte €istiti rasvjetno
tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim
dijelovima. Proizvod moZe koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznadenog na
ploéici s podacima i oko grla. Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja
od vrijednosti naznacene u blizini ku¢ista.
0

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar
ccherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt
dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den
Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwiiser. De Beliichtungskierper ka mam flaache Flexostecker um Enn vum
Netzkabel un d’Stroumnetz ugeschloss ginn. Drobare Beliichtungskierper. Stellt d’Spotten a kalem Zoustand
an, well se dirbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen. Am Fall, wou d’Biren ersat
musse ginn, trennt fir d’¢ischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den Haaptstecker) a waart, bis
d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren
net mat Aren Hénn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen. Déi mam Produkt
matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie! Et kénne souwuel normal wéi och kompakt
Liichtstoffliichtquellen am Luuchtkierper benotzt ginn. Wann de Liichtkierper mat enger kompakter Liichtquell
bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend Informatiounen: Et gétt net empfuelen eng Energiespuerliichtquell
mat engem Dimmer, Beweegungssensor oder Timer ze benotzen, well se d’Liichtquell beschiedege kénnen.
Vermeit heefegt Emschalte vu waarme Liichtstoffréier. Dat kann d'Liewendauer éieren oder e plétzlect
Ausfall verursaachen. Dréint d’Liichtquell ni um Glaskierper. Dréint se émmer un der Plastiksfassung.
Opgepasst! Ersetzt d’Liichtquell direkt, wann Dir Unzeeche vun enger Feelfunktioun bemierkt (flackeren,
gréng oder orange Liichtbéi, Damp, asw.) Beuecht, datt Liichtstoffréier geféierlechen Offall sinn. Emmer
getrennt vum Haushaltsoffall opbewueren an némmen op engem entspriechenden Offallsammelpunkten
entsuergen! Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann déerf némmen den Hiersteller oder
en dhnlech qualifizéierten Elektriker en ersetzen. D’Produkt ass némmen intern ze benotzen. Den Hiersteller
haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. Sollt Dir
Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. ¢ qualifizéierten
Elektriker. Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz odcr Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat
‘Waasser a Ber¢ierung kommen. Némmen eng Lii | vu maximaler Leescl avum Typ, wéi en um
Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn. D’Distanz téschent der Bir an
dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Beriich vun der Fassung uginn.
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- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor
uw eigen veiligheid, monteer en de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar
de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de
aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht. De armatuur kan met de zich aan het viteinde van
het snoer bevindende FLEXO stekker aangesloten worden op het netwerk. Draagbare lamparmatuur.
Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en
brandwonden kunnen veroorzaken. Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het
armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel
de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik
bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje. Lampen en lichtbuizen
die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie. Zowel normale als compact
fluorescente lichtbronnen kunnen worden geinstalleerd in de lamparmatuur. Als de lamparmatuur
gebruikt wordt met een compacte lichtbron, dan dient de volgende informatie ter hand te worden
genomen: De compacte spaarlamp is niet geschikt voor gebruik met tijdschakel detector
of lichtsterkteregelaar. Het frequent aan- en uitzetten van de lichtbron kan de lcvcnsduur aangrijpend
verkorten en zelfs tot onmiddelijke defecten leiden. Pak de lamp bij het verwisselen nooit bij de buizen,
die kunnen afbreken. Opgelet! Verwissel de lamp meteen als er tekenen zijndie wijzen op defecten
(knipperen, groen- of oranje-kleurig licht, rook, etc) Spaarlampen zijn gevaarlijk afval. Bewaar
gescheiden van het huishoudelijk afval en lever in op speciaal daarvoor aangewezen verzamelplaatsen.
Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant
of een vergelijkbaar gekwalificeerd expert. Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van
ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een
expert. Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd
dat vocht electrische delen kan bereiken. Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het
gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt! De afstand
tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat
nabij de fittingen.

Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestiann

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters). CI*” "‘E

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

@‘ - TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS! Ar
al

e le do shabhailteacht, feistigh an feisti solais agus cuir i bhfeidhm ¢é de réir na dtreoracha.
Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna

@»

solais, cuir an fhaisnéis seo a leanas san aireamh le do thoil: Ni mholtar foinse solais coigilt fuinnimh a
usaid i gcomhar le hislitheoir, braiteoir gluaiseachta n6 amadoir ar an abhar go bhféadfadh na giaranna
sin damaiste a dhéanamh don fhoinse solais. Seachain lascadh minic na bhfeadan te. D’theadfadh sin
ré a isliu no a bheith ina chis le cliseadh tobann. Agus an fhoinse solais 4 hathrii na castar i riamh leis
na feadain. Cas i i geonai leis an geasail phlaisteach. Aire! Athraigh an fhoinse solais laithreach ma
mhothaionn ti aon chomhartha mifheidhme ( splancadh, glas, flannbhui, n6 mé mhothaionn ti boladh
deataigh) Cuir san aireamh gur dramhail gt h iad feadain fhluaraiseacha. Coinnigh scartha i
geonai 6n dramhail tilad agus na faigh réidh leo ach ag na pointe bailiuchain ainmnithe! Y: Ma bhionn
an cabla solubtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar ach an tairgeoir no leictreoir ata cailithe ar an doigh
chéanna ¢ a mhalartu. Nil an tairge seo oiritinach ach d’said laistigh. Ni bheidh an tairgeoir faoi
dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus
usaid neamhchaighdeanach. Ma bhionn aon thadhb agat agus an feistiu solais a chur i bhfeidhm agat,
déan teagmhail le leictreoir cailithe. Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha
agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha. Ni féidir foinse solais a Gsaid don
tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chinedl ata Iéirithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an
tsoicéid. Ni theadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 11 na na sonrai ata 1¢irithe
i gcongaracht na casala.
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Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Combartha an thaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

IS NOTKUNAR- OG STARFRZAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTADI! {
orygglsskym skal setja upp ljosastmblé og taka baa i notkun samkvaemt lelbbemmgunum Geymdu
leid ingarnar. Finndu teikningarnar 4 vorunni, & upplysmgaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og
hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum. Ljosastaeélé ma tengja vid rafiagn med flétu FLEXO klonni sem
ma finna 4 enda rafmagnssnarunnar. Hreyfanlegt ljosastaedi. Stilltu kastljosin ])egar pau eru kold og hafa
kélnad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum. Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka
rafmagn af ljosasteedinu (ta.ka rafimagnskl6 Gr sambandi) og bida pangad til peran hefur kéInad. Skiptu um
perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med héndunum, notadu mjuka
tusku eda bréf til ad halda peim og setja paer 4 sinn stad. Perurnar/flurperurnar, sem fylgja med vorunni,
falla ekki undir abyrgdina! Nota ma badi venjulega og fyrirferdalitla flurperursem ljosgjafa i ljosasteedio.
Ef lampaumgjordin er notud med fyrirferdarlittum ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga:
Ekki er radlagt ad nota orkusparandi ljosgjafa med birtudeyfi, hreyfiskynjara eda timastilli pvi binadurinn
getur skemmt ljosgjafann. Fordastu ad kveikja og slokkva oft og titt 4 heitum rérum. Slikt getur minnkad
endingartimann edavaldid skyndilegum bilunum. Vid skipti a ljosgjafa ma aldrei snia honum & rérunum.
Snuid avallt med pvi ad nota plastumgjordina. Athugio! Skiptu tafarlaust um ljosgjafann ef ummerki um
bilanir (blikkar, grent, appelsinugult neistaljos eda lykt af reyk finnst) Hafou i huga ad flirperurnar eru
hettulegur urgangur. Geymdu avallt med adskildum hetti fra heimilissorpiog fargadu adeins 4 tilgreindum
sorphirdustodum! Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur mé adeins framleidandinn eda rafvirki
med svipada fagmenntun skipta um hann. Varan hentar adeins til notkunar innandyra. Framleidandi ber
ckki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefdbundnum heetti. Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vid
rafvirkja. Ekki prifa ljosastee8id med hreinsiefium eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki
i snertingu vi rathluta vSrunnar. Adeins ma nota ljosgjafa samkvaemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin
er upp & upplysingaplotunni og i kring um innstunguna. Fjarleegdin & milli perunnar og upplysta hlutarins
ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.
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- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la seva
seguretat, instal'li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui
els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els
textos d’adverténcia. La lampada es pot connectar a la xarxa eléctrica mitjangant ’endoll pla FLEXO
que hi ha I’extrem del cable eléctric. Lampada portatil. Instal-li els focus en fred, quan s’hagin refredat,
ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades. Si cal canviar les bombetes, primer
desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s’hagi refredat.
Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un
tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc. Les bombetes/tubs fluorescents
del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte! A la lampada s’hi poden installar tantllums
fluorescentscompactes com normals. Si us plau, tingui en compte la segiient informacio si la lampada
funciona amb un focus de llum compacte: No es recomana (s de reguladors d’intensitat amb la lampada
d’estalvi d’energia, el sensor de moviment ni el temporitzador ja que aquests aparells podrien malmetre
el focus de Ilum. Eviti encendre sovint els tubs calents. Aixd podria reduir la seva vida util o causar una
avaria. Quan substitueixi els tubs no faci girar els tubs. Faci girar sempre la carcassa de plastic. Atencio!
Substitueixi immediatament el focus de llum si percep qualsevol simptoma anomal ( funcionament
intermitent, espurnes verdes o taronges, olor de fum) Tingui en compte que els tubs fluorescents es
consideren deixalles perilloses. No les barregi amb les deixalles normalsde la llari llenci-les només als
Tlocs de recollida indicats! Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmes, només el podra substituir
el fabricant o un lampista amb una qualificacio similar. Aquest producte només és adequat per a interiors.
El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal*lacio
inadequat. Si t¢ problemes amb la instal-lacio o el funcionament del producte, si us plau, posi’s en
contacte amb un lampista qualificat. No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el
contacte de liquids amb les parts electriques. Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment
i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll. La distancia entre la bombeta i I"objecte il luminat no
pot ser inferior a la indicada.
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- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn
l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u
aghti kas it-testi ta” twissija. Il-fitting tad-dawl jista’ jigi kkonnettjat man-netwerk bi plagg ¢att FLEXO li
jinsab fit-tarf tal-wajer tal-elettriku. Fitting tad-dawlli jingarr. Halli I-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax
huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hruq. Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-
lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher
fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex izzommhom
u tpoggihom f’posthom. Il-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!
Kemm sors ta’ dawl normali jew fluworixxenti kompatt jistghu jkunu installati fil-fitting tad-dawl. Jekk
id-dawl huwa mhaddem minn sors ta” dawl kompatt, jekk joghgbok erga’ kkunsidra l-informazzjoni li
gejja: Mhuwiex rakkomandat li tuza sors li jiffranka l-energija ma’ apparat li jnaqqas u jzid id-dawl,
sensur b’'moviment jew timer ghaliex dawn jistghu jaghmlu hsara lis-sors tad-dawl. Evita li toqghod
tixghel b’mod frekwenti it-tubi. Dan jista” jnaqqas il-hajja jew jikkawza hsara ta’ malajr. Meta tibdel
is-sors tad-dawl qatt tilwi mit-tubi. Dejjem ilwi mill-parti tal-plastik. Attenzjoni! Ibdel immedjatament
is-sors tad-dawl jekk tirrealizza xi sinjali ta” funzjoni hazina (duhhan jifflexxja, ahdar, orangjo jew bir-
riha) Zomm f’mohhok li t-tubi fluworixxenti huma skart perikoluz. Dejjem Zzommhom separatament
mill-iskart tad-dar u armihom biss f’punti ta’ gbir apposta!. Y: Jekk il-kejbil flessibli ta’ barra huwa bil-
hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista’ jibdlu. Il-prodott huwa adattat ghall-uzu
fuq gewwa biss. Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew ac¢identi minhabba
konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul
it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat. Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li
joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettri¢i. Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss
u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott. Id-distanza bejn
il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta” HOUSINGSD

=

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi
vae sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Satuvajte ova
uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na ploéici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na
umu tekstualna upozorenja. Rasvjetno tijelo se moZze prikljuiti na mrezu pomocu pljosnatog FLEXO
utikaca koji se nalazi na kraju elektri¢ne Zice. Prenosivo rasvjetno tijelo. Postavljajte lampe-reflektore
u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju opekotine.
U sludaju zamjene sijalica prvo iskljuéite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sadekajte
dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim
rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite na
svoje mjesto. Sijalice / svijetlece cijevi isporuéene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom! I

Takn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il luminats

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

1l-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

standardni i kompaktan fluorescentni izvor svjetlosti mogu se instalirati u grlo lampe. Ako rasvjetno
tijelo funkcionise sa kompaktnim izvorom svjetlosti, pogledajte sljedece podatke: Nije preporuéljivo
koristiti $tedni izvor svjetlosti sa regulatorom jaéine, senzorom za pokrete ili tajmerom, zato §to ovi
dodaci mogu ostetiti izvor svjetlosti. Izbjegavajte ucestalo paljenje/gasenje toplih cjevéica. To moze
smanyjiti vijek trajanja ili izazvati iznenadan kvar. Kada mijenjate izvor svjetlosti, nikad ne uvréite
cjevéice. Uvijek uvréite plastiéno kuéiste. Paznja! Odmah promjenite izvor svjetlosti ako uogite bilo
kakav znak neispravnog funkcionisanja (treperenje, zelenu, narandzastu iskru ili miris dima) Imajte
na umu da fluorescentne cjevéice predstavljaju riziGan otpad. Uvijek ih drZite odvojeno od kuénog
otpada i odlozite na odgovarajuée mjesto za prikupljanje otpada! Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl
ostecen, jedino proizvoda¢ ili za to kvalifikovan elektricar moze da ga zamijeni. Proizvod je prikladan
jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru. Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili
nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja. Ukoliko biste imali bilo kakvih
problema kod ukljuéivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara.
Nemojte &istiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt
te¢nosti sa elektriénim dijelovima. Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne
snage 1 vrste koja je navedena na plodici s podacima ili oko grla. Udaljenost izmedu sijalice i
osvijetljenog objekta ne moZe biti manja od vrijednosti nazna¢ene u blizini kucista.
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(EN 60598)

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE
ILUMINAGAO! Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagio a funcionar com
base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados
do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso. O acessorio de iluminago pode
ser ligado a rede pela ficha FLEXO plana que se encontra na extremidade do fio elétrico. Acessorio de
iluminagdo portatil. Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento
e podem provocar queimaduras. No caso de substituicdo das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo
a0 acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere até a lﬁmpada arrefecer. Substitua as
lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com as suas méos nas lampadas de halogénio,

utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio. As lampadas/tubos de luz
fornecidos com o produto ndo sio cobertos pela garantia! No acessorio do candeeiro pode ser instalada
uma fonte de luz normal e de Luz Fluorescente Compacta. Se o corpo de luz funcionar com uma fonte
de luz compacta, tenha em atengéo a seguinte informagao: Nao se recomenda a utilizagdo de fonte de luz
de poupanga de energia com regulador, sensor de movimento ou temporizador porque estes dispositivos
podem danificar a fonte de luz. Evite a troca frequente de tubos de aquecimento. Pode reduzir o tempo
de vida ou provocar falha subita. Quando substituir a fonte de luz nunca rode pelos tubos. Rode sempre
pela compartimento de plastico. Atengao! Troque imediatamente a fonte de luz se se aperceber de sinais
de mau funcionamento ( piscar, verde, laranja brilhante ou cheiro a fumo) Tenha presente que os tubos
fluorescentes sdo residuos perigosos. Mantenha-os sempre separados dos residuos domésticos e elimine-
os apenas nos pontos de recolha designados! Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o
produtor ou um eletricista com qualificagdes similares o podera trocar. O produto ¢ adequado apenas
para utilizagdo interior. O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de
uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais. Se tiver problemas com a colocagdo em funcionamento ou
operagdo, contacte um eletricista qualificado. Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais
abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas. Apenas podera ser utilizada para o produto
uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada. A
distancia entre a lampada ¢ o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.
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Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es
1mportante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su
seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de
datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia. La luminaria
puede ser conectada a la red con el enchufe flexo que se halla al cabo del cable de alimentacion.
Luminaria moévil. Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su
funcionamiento se calientan y pueden provocar dafios. Para cambiar las bombillas, primero hay que
cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla
se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segin las instruccciones de la figura. No toque
de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel. La garantia no incluye las
bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto. La lampara funciona con bombilla tradicional o
con lampara fluorescente compacta de bajo consumo también. Si la luminaria funciona con lampara
fluorescente compacta, hay que seguir las instrucciones sigui La lampara fluc compacta
no puede funcionar con temporizador, sensor de movimiento y regulador de intensidad de luz.
Encender y apagar la fuente de luz caliente puede reducir la duracion de vida de la fuente o su deterioro
inmediato. Cambiando la fuente de luz no toque la ldmpara fluorescente porque puede romperse.
iAtencion! Hay que cambiar enseguida la fuente de luz en caso de deterioro (vibracion, arco de luz
verde, naranja, humo, etc). La fuente de luz es un residuo peligroso. Hay que separarla de la basure
doméstica y depositarla en los vertederos autorizados. Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, solo
el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo. El producto debe ser utilizado en el interior.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o
utilizacion incompetentes. En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento,
contacte a un especialista. Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos
y no derrame agua sobre los componentes eléctricos. Para el producto se puede utilizar solo la fuente
de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos. La distancia del
objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.
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Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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